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ל1 וַיִּפֹּ֥
और–िगर–पड़ा
H5307

ף יוֹסֵ֖
यूसुफ़
H3130

עַל־
पर–

פְּנֵי֣
चेहरे
H6440

יו אָבִ֑
िपता–अपने–के
H0001

וַיֵּ֥בְךְּ
और–रोया
H1058

עָלָ֖יו
पर–उस

וַיִּשַּׁק־
और–चूमा–

לֽוֹ׃
उसे

जब इस्राएल मरा, यूसुफ बहुत दुःखी हुआ। वह िपता के गले िलपट गया, उस पर होया और उसे चूमा।

ו2 וַיְצַ֨
और–आज्ञा–दी
H6680

יוֹסֵ֤ף
यूसुफ़–ने
H3130

אֶת־
को–
H0853

֙ עֲבָדָיו
सेवकां–अपने
H5650

אֶת־
को–
H0853

ים פְאִ֔ הָרֹ֣
िचिकत्सकां
H7495

לַחֲנֹ֖ט
को–सुगंिधत–करने

אֶת־
को–
H0853

יו אָבִ֑
िपता–अपने
H0001

וַיַּחַנְט֥וּ
और–सुगंिधत–िकया

ים הָרֹפְאִ֖
िचिकत्सकां–ने
H7495

אֶת־
को–
H0853

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
इस्राएल
H3478

यूसुफ ने अपने सेवकां को आदेश िदया िक वे उसके िपता के शरीर को तैयार करं (ये सेवक वैद्य थे।) वैद्यां ने याकूब के शरीर को दफनाने के िलए तैयार 
िकया। उन्हांने िमस्री लोगां के िवशेष तरीके से खरीर को तैयार िकया।

וַיִּמְלְאוּ־3
और–पूरे–हुए–
H4390

לוֹ֙
उसके–िलए

אַרְבָּעִי֣ם
चालीस
H0705

י֔וֹם
िदन
H3117

י כִּ֛
क्यांिक

ן כֵּ֥
एसेे

יִמְלְא֖וּ
पूरे–होते–हैं
H4390

יְמֵי֣
िदन
H3117

הַחֲנֻטִ֑ים
सुगंिधत–करने–के

וַיִּבְכּ֥וּ
और–रोए
H1058

אֹת֛וֹ
उसे
H0853

יִם מִצְרַ֖
िमस्री–ने
H4713

ים שִׁבְעִ֥
सत्तर
H7657

יֽוֹם׃
िदन
H3117

जब िमस्री लोगां ने िवशेष तरह से शव तैयार िकया तब उसने दफनाने के पहले चालीस िदन तक प्रितज्ञा की। उसके बाद िमिस्रयां ने याकूब के िलए शोक का 
िवशेष समय रखा। यह समय सत्तर िदन का था।

4֙ עַבְרוּ וַיַּֽ
और–बीत–गए

יְמֵי֣
िदन
H3117

בְכִית֔וֹ
रोने–उसके
H1068

ר וַיְדַבֵּ֣
और–बोला
H1696

ף יוֹסֵ֔
यूसुफ़
H3130

אֶל־
से–
H0413

ית בֵּ֥
घर

ה פַּרְעֹ֖
िफ़रौन–के
H6547

ר לֵאמֹ֑
कहते–हुए
H0559

אִם־
अगर–

א נָ֨
कृपया
H4994

מָצָ֤אתִי
पाया–मैंने
H4672

֙ חֵן
अनुग्रह
H2580

ם בְּעֵי֣נֵיכֶ֔
मं–नेत्रां–तुम्हारे

דַּבְּרוּ־
बोलो–
H1696

א נָ֕
कृपया
H4994

בְּאָזְנֵי֥
मं–कानां
H0241

ה פַרְעֹ֖
िफ़रौन–के
H6547

ר׃ לֵאמֹֽ
कहते–हुए
H0559

सत्तर िदन बाद शोक का समय समाप्त हुआ। इसिलए यूसुफ ने िफ़रौन के अिधकािरयां से कहा, “कृपया िफ़रौन से वह कहो,

י5 אָבִ֞
िपता–मेरे
H0001

הִשְׁבִּיעַנִ֣י
शपथ–िदलाइ�–मुझे
H7650

ר לֵאמֹ֗
कहते–हुए
H0559

הִנֵּ֣ה
देखो
H2009

֮ אָנֹכִי
मैं
H0595

מֵת֒
मरता–हूं
H4191

י בְּקִבְרִ֗
मं–कब्र–मेरी
H6913

ר אֲשֶׁ֨
जो

יתִי כָּרִ֤
खोदा–मैंने

֙ לִי
िलए–अपने

בְּאֶרֶ֣ץ
मं–देश
H0776

עַן כְּנַ֔
कनान

מָּה שָׁ֖
वहां
H8033

נִי תִּקְבְּרֵ֑
गाड़ना–मुझे
H6912

ה וְעַתָּ֗
और–अब
H6258

עֱלֶה־ אֶֽ
जाने–दो–
H5927

נָּ֛א
कृपया
H4994

ה וְאֶקְבְּרָ֥
और–गाडू� ंगा
H6912

אֶת־
को–
H0853

י אָבִ֖
िपता–अपने
H0001

וְאָשֽׁוּבָה׃
और–लौटंूगा
H7725

‘जब मेरे िपता मर रहे थे तब मैंने उनसे एक प्रितज्ञा की थी। मैंने प्रितज्ञा की थी िक मैं उन्हं कनान देश की गुफा मं दफनाऊँगा। यह वह गुफा है िजसे उन्हांने 
अपने िलए बनाइ� है। इसिलए कृपा करके मुझे जाने दं और वहाँ िपता की दफनाने दं। तब मैं आपके पास वापस यहाँ लौट आऊँगा।’”

וַיֹּ֖אמֶר6
और–कहा
H0559

ה פַּרְעֹ֑
िफ़रौन–ने
H6547

עֲלֵה֛
जा
H5927

ר וּקְבֹ֥
और–गाड़
H6912

אֶת־
को–
H0853

יךָ אָבִ֖
िपता–अपने
H0001

ר כַּאֲשֶׁ֥
जैसा

ךָ׃ הִשְׁבִּיעֶֽ
शपथ–िदलाइ�–उसने–तुझे
H7650
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िफ़रौन ने कहा, “अपनी प्रितज्ञा पूरी करो। जाओ और अपने िपता को दफनाओ।”

וַיַּ֥עַל7
और–गया
H5927

ף יוֹסֵ֖
यूसुफ़
H3130

ר לִקְבֹּ֣
को–गाड़ने
H6912

אֶת־
को–
H0853

יו אָבִ֑
िपता–अपने
H0001

עֲל֨וּ וַיַּֽ
और–गए
H5927

אִתּ֜וֹ
साथ–उसके
H0854

כָּל־
सब–
H3605

י עַבְדֵ֤
सेवक
H5650

פַרְעֹה֙
िफ़रौन–के
H6547

זִקְנֵי֣
बुजुग�
H2205

בֵית֔וֹ
घर–उसके

ל וְכֹ֖
और–सब
H3605

זִקְנֵי֥
बुजुग�
H2205

רֶץ־ אֶֽ
देश–
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
िमस्र–के
H4714

इसिलए यूसुफ अपने िपता की दफनाने गया। िफ़रौन के सभी अिधकारी यूसुफ के साथ गए। िफ़रौन के बड़े लोग (नेता) और िमस्र के बड़े लोग यूसुफ के साथ 
गए।

8֙ וְכֹל
और–सारा
H3605

ית בֵּ֣
घर

ף יוֹסֵ֔
यूसुफ़–का
H3130

יו וְאֶחָ֖
और–भाइ�–उसके
H0251

וּבֵי֣ת
और–घर

יו אָבִ֑
िपता–उसके–का
H0001

ק רַ֗
केवल
H7535

טַפָּם֙
बच्चे–उनके
H2945

וְצאֹנָם֣
और–भेड़ं–उनकी
H6629

ם וּבְקָרָ֔
और–मवेशी–उनके
H1241

עָזְב֖וּ
छोड़–िदए

רֶץ בְּאֶ֥
मं–देश
H0776

שֶׁן׃ גֹּֽ
गोशेन
H1657

यूसुफ और उसके भाइ�यां के पिरवार के सभी व्यिक्त उसके साथ गए और उसके िपता के पिरवार के सभी लोग भी यूसुफ के साथ गए। केव बच्चे और 
जानवर गीशोन प्रदेश मं रह गए।

וַיַּ֣עַל9
और–गया
H5927

עִמּ֔וֹ
साथ–उसके

גַּם־
भी–
H1571

כֶב רֶ֖
रथ
H7393

גַּם־
भी–
H1571

ים פָּרָשִׁ֑
घुड़सवार

י וַיְהִ֥
और–हो–गया
H1961

מַּחֲנֶה֖ הַֽ
िशिवर
H4264

כָּבֵ֥ד
भारी
H3515

ד׃ מְאֹֽ
बहुत
H3966

यूसुफ के साथ जाने के िलए लोग रथां और घोड़ो पर सवार हुए। यह बहुत बढ़ा जनसमूह था।

או10ּ וַיָּבֹ֜
और–आए
H0935

עַד־
तक–
H5704

גֹּ֣רֶן
खिलहान
H1637

ד הָאָטָ֗
आटाद–का
H0329

אֲשֶׁר֙
जो

בְּעֵבֶ֣ר
मं–पार
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֔
यद�न–के
H3383

סְפְּדוּ־ וַיִּ֨
और–िवलाप–िकया–
H5594

ם שָׁ֔
वहां
H8033

ד מִסְפֵּ֛
िवलाप
H4553

גָּד֥וֹל
बड़ा

וְכָבֵ֖ד
और–भारी
H3515

ד מְאֹ֑
बहुत
H3966

וַיַּ֧עַשׂ
और–रखा

יו לְאָבִ֛
के–िलए–िपता–अपने
H0001

בֶל אֵ֖
शोक
H0060

שִׁבְעַ֥ת
सात
H7651

ים׃ יָמִֽ
िदन
H3117

वे गोरन आताद को गए। जो यरदन नदी के पूव� मं था। इस स्थान पर इन्हांने इस्राएल का अिन्तम संस्कार िकया। वे अिन्तम संस्कार सात िदन तक होता रहा।

רְא11 וַיַּ֡
और–देखा
H7200

יוֹשֵׁב֩
िनवासी–ने
H3427

רֶץ הָאָ֨
देश–के
H0776

י כְּנַעֲנִ֜ הַֽ
कनानी

אֶת־
को–
H0853

בֶל הָאֵ֗
शोक
H0060

֙ רֶן בְּגֹ֨
मं–खिलहान
H1637

ד אָטָ֔ הָֽ
आटाद–के
H0329

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
और–कहा–उन्हांने
H0559

בֶל־ אֵֽ
शोक–
H0060

כָּבֵ֥ד
भारी
H3515

זֶה֖
यह
H2088

לְמִצְרָ֑יִם
के–िलए–िमस्र
H4713

עַל־
पर–

ן כֵּ֞
इसी

א קָרָ֤
पुकारा–गया
H7121

שְׁמָהּ֙
नाम–उसका
H8034

יִםאָבֵל֣  מִצְרַ֔
आबेल–िमस्रैम
H0067

ר אֲשֶׁ֖
जो

בְּעֵ֥בֶר
मं–पार
H5676

ן׃ הַיַּרְדֵּֽ
यद�न–के
H3383

कनान के िनवािसयां ने गोरन आताद मं अिन्तम संस्कार को देखा। उन्हांने कहा, “वे िमस्री सचमुच बहुत शोक भरा संस्कार कर रहे है।” इसिलए उस जगह 
का नाम अब आबेल िमस्रैम है।

וַיַּעֲשׂ֥ו12ּ
और–िकया

בָנָי֖ו
पुत्रां–उसके–ने

ל֑וֹ
उसके–िलए

ן כֵּ֖
एसेा

ר כַּאֲשֶׁ֥
जैसा

ם׃ צִוָּֽ
आज्ञा–दी–उसने
H6680

इस प्रकार याकूब के पुत्रां ने वही िकया जो उनके िपता ने आदेश िदया था।
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וַיִּשְׂא֨ו13ּ
और–उठाया
H5375

אֹת֤וֹ
उसे
H0853

֙ בָנָיו
पुत्रां–उसके–ने

אַרְ֣צָה
को–देश
H0776

עַן כְּנַ֔
कनान

וַיִּקְבְּר֣וּ
और–गाड़ा
H6912

אֹת֔וֹ
उसे
H0853

ת בִּמְעָרַ֖
मं–गुफा
H4631

שְׂדֵ֣ה
खेत

הַמַּכְפֵּלָה֑
मकपेला–का
H4375

ר אֲשֶׁ֣
जो

קָנָה֩
खरीदा
H7069

ם אַבְרָהָ֨
अब्राहम–ने
H0085

אֶת־
को–
H0853

ה הַשָּׂדֶ֜
खेत

לַאֲחֻזַּת־
के–िलए–स्वािमत्व–
H0272

בֶר קֶ֗
कब्र–के
H6913

מֵאֵ֛ת
से
H0854

ן עֶפְרֹ֥
एप्रोन
H6085

י הַחִתִּ֖
िहत्ती
H2850

עַל־
के–

פְּנֵי֥
सामने
H6440

א׃ מַמְרֵֽ
मम्रे
H4471

वे उसके शव को कनान ले गए और मकपेला की गुफा मं उसे दफनाया। यह गुफा मम्रे के िनकट उस खेत मं थी िजसे इब्राहीम ने िहत्ती एप्रोन से खरीदा था।

שָׁב14 וַיָּ֨
और–लौटा
H7725

יוֹסֵ֤ף
यूसुफ़
H3130

מִצְרַיְ֙מָה֙
को–िमस्र
H4714

ה֣וּא
वह
H1931

יו וְאֶחָ֔
और–भाइ�–उसके
H0251

וְכָל־
और–सब–
H3605

ים הָעֹלִ֥
जानेवाले
H5927

אִתּ֖וֹ
साथ–उसके
H0854

ר לִקְבֹּ֣
को–गाड़ने
H6912

אֶת־
को–
H0853

יו אָבִ֑
िपता–अपने
H0001

י אַחֲרֵ֖
बाद

קָבְר֥וֹ
गाड़ने–उसके
H6912

אֶת־
को–
H0853

יו׃ אָבִֽ
िपता–अपने
H0001

यूसुफ ने जब अपने िपता को दफना िदया तो वह और उसके साथ समूह का हर एक व्यिक्त िमस्र को लौट गया।

וַיִּרְא֤ו15ּ
और–देखा
H7200

י־ אֲחֵֽ
भाइयां–ने–
H0251

יוֹסֵף֙
यूसुफ़–के
H3130

כִּי־
िक–

מֵת֣
मर–गया
H4191

ם אֲבִיהֶ֔
िपता–उनका
H0001

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
और–कहा–उन्हांने
H0559

ל֥וּ
शायद
H3863

נוּ יִשְׂטְמֵ֖
बैर–रखेगा–हमसे
H7852

יוֹסֵף֑
यूसुफ़
H3130

ב וְהָשֵׁ֤
और–लौटाते–हुए
H7725

יָשִׁיב֙
लौटाएगा
H7725

נוּ לָ֔
हमं

אֵת֚
को
H0853

כָּל־
सब–
H3605

ה הָרָ֣עָ֔
बुराइ�

ר אֲשֶׁ֥
जो

לְנוּ גָּמַ֖
बदला–हमने
H1580

אֹתֽוֹ׃
उसे
H0853

याकूब के मरने के बाद यूसुफ के भाइ� िचितंत हुए। वे डर रहे थे िक उन्हांने जो कुछ पहले िकया था उसके िलए यूसुफ अब भी उनसे क्रोध मं पागल होगा। 
उन्हांने कहा, “क्या जो कुछ हम ने िकया उसके िलए यूसुफ अब भी हम से घृणा करता है?”

וַיְצַוּ֕ו16ּ
और–संदेश–भेजा–उन्हांने
H6680

אֶל־
को–
H0413

ף יוֹסֵ֖
यूसुफ़
H3130

ר לֵאמֹ֑
कहते–हुए
H0559

אָבִ֣יךָ
िपता–तेरे
H0001

צִוָּ֔ה
आज्ञा–दी
H6680

לִפְנֵי֥
पहले
H6440

מוֹת֖וֹ
मृत्यु–अपनी
H4194

ר׃ לֵאמֹֽ
कहते–हुए
H0559

इसिलए भाइ�यां ने वह सन्देश यूसुफ को भेजा: “तुम्हारे िपता ने मरने के पहले हम लोगां को आदेश िदया था।

ה־17 כֹּֽ
एसेे–
H3541

תאֹמְר֣וּ
कहो
H0559

ף לְיוֹסֵ֗
से–यूसुफ़
H3130

א אָנָּ֣֡
कृपया
H0577

א שָׂ֣
उठा
H5375

א נָ֠
कृपया
H4994

שַׁע פֶּ֣
अपराध
H6588

אַחֶ֤יךָ
भाइयां–अपने–के
H0251

וְחַטָּאתָם֙
और–पाप–उनका

כִּי־
िक–

רָעָה֣
बुराइ�

גְמָל֔וּךָ
बदले–उन्हांने–तुझे
H1580

וְעַתָּה֙
और–अब
H6258

א שָׂ֣
उठा
H5375

א נָ֔
कृपया
H4994

שַׁע לְפֶ֥
को–अपराध
H6588

י עַבְדֵ֖
सेवकां
H5650

אֱלֹהֵי֣
इ�श्वर–के
H0430

אָבִ֑יךָ
िपता–तेरे
H0001

וַיֵּ֥בְךְּ
और–रोया
H1058

ף יוֹסֵ֖
यूसुफ़
H3130

ם בְּדַבְּרָ֥
मं–बोलते–हुए–उनके
H1696

יו׃ אֵלָֽ
उससे
H0413

उसने कहा, ‘युसुफ से कहना िक मैं िनवेदन करता हू ँिक कृपा कर वह उस अपराध को क्षमा कर दे जो उन्हांने उसके साथ िकया।’ इसिलए अब हम तुमसे 
प्राथ�ना करते हैं िक उस अपराध को क्षमा कर दो जो हम ने िकया। हम लोग केवल तुम्हारे िपता के परमेश्वर के सेवक हैं।” यूसुफ के भाइ�यां ने कुछ कहा 
उससे उसे बड़ा दुःख हुआ और वह रो पड़ा।

18֙ וַיֵּלְכוּ
और–गए
H3212

גַּם־
भी–
H1571

יו אֶחָ֔
भाइ�–उसके
H0251

יִּפְּל֖וּ וַֽ
और–िगर–पड़े
H5307

לְפָנָי֑ו
सामने–उसके
H6440

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
और–कहा–उन्हांने
H0559

נּֽוּ הִנֶּ֥
देखो–हम
H2009

לְךָ֖
के–िलए–तेरे

ים׃ לַעֲבָדִֽ
दासां–के–िलए
H5650

यूसुफ के भाइ� उसके सामने गए और उसके सामने झुककर प्रणाम िकया। उन्हांने कहा, “हम लोग तुम्हारे सेवक हांगे।”

וַיֹּ֧אמֶר19
और–कहा
H0559

אֲלֵהֶ֛ם
से–उन
H0413

ף יוֹסֵ֖
यूसुफ़–ने
H3130

אַל־
न–
H0408

תִּירָ֑אוּ
डरो
H3372

י כִּ֛
क्यांिक

חַת הֲתַ֥
क्या–के–स्थान–पर
H8478

ים אֱלֹהִ֖
इ�श्वर
H0430

נִי׃ אָֽ
मैं
H0589
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तब यूसुफ ने उनसे कहा, “डरो नहीं मैं परमेश्वर नहीं हू।ँ

ם20 וְאַתֶּ֕
और–तुम

ם חֲשַׁבְתֶּ֥
सोचा–तुमने
H2803

עָלַ֖י
के–िवरुद्ध–मेरे

רָעָה֑
बुराइ�

אֱלֹהִים֙
इ�श्वर–ने
H0430

חֲשָׁבָהּ֣
सोचा–उसे
H2803

ה לְטֹבָ֔
के–िलए–भलाइ�

עַן לְמַ֗
के–िलए
H4616

ה עֲשֹׂ֛
करना

כַּיּ֥וֹם
जैसा–आज
H3117

הַזֶּ֖ה
यह
H2088

לְהַחֲיֹ֥ת
को–जीिवत–रखना
H2421

עַם־
लोगां–

ב׃ רָֽ
बहुतां

तुम लोगां ने मेरे साथ जो कुछ बुरा करने की योजना बनाइ� थी। िकन्तु परमेश्वर सचमुच अच्छी योजना बना रहा था। परमेश्वर की योजना बहुत से लोगां का 
जीवन बचाने के िलए मेरा उपयोग करने की थी और आज भी उसकी यही योजना है।

וְעַתָּה21֙
और–अब
H6258

אַל־
न–
H0408

אוּ תִּירָ֔
डरो
H3372

י אָנֹכִ֛
मैं
H0595

ל אֲכַלְכֵּ֥
पोषण–करंूगा
H3557

אֶתְכֶ֖ם
तुम्हं
H0853

ת־ וְאֶֽ
और–को–
H0853

טַפְּכֶם֑
बच्चां–तुम्हारे
H2945

וַיְנַחֵם֣
और–तसल्ली–दी
H5162

ם אוֹתָ֔
उन्हं
H0853

ר וַיְדַבֵּ֖
और–बोला
H1696

עַל־
को–

ם׃ לִבָּֽ
िदलां–उनके

इसिलए डरो नहीं। मैं तुम लोगां और तुम्हारे बच्चां की देखभाल करँूगा।” इस प्रकार यूसुफ ने उन्हं सान्त्वना दी और उनसे कोमलता से बातं की।

וַיֵּ֤שֶׁב22
और–रहा
H3427

יוֹסֵף֙
यूसुफ़
H3130

יִם בְּמִצְרַ֔
मं–िमस्र
H4714

ה֖וּא
वह
H1931

וּבֵי֣ת
और–घर

יו אָבִ֑
िपता–अपने–का
H0001

י וַיְחִ֣
और–जीया
H2421

ף יוֹסֵ֔
यूसुफ़
H3130

מֵאָ֥ה
सौ
H3967

וָעֶ֖שֶׂר
और–दस
H6235

ים׃ שָׁנִֽ
वष�
H8141

यूसुफ अपने िपता के पिरवार के साथ िमस्र मं रहता रहा। यूसुफ एक सौ दस वष� का होकर मरा।

וַיַּ֤רְא23
और–देखा
H7200

יוֹסֵף֙
यूसुफ़–ने
H3130

יִם לְאֶפְרַ֔
को–एप्रैम
H0669

בְּנֵי֖
पुत्र

ים שִׁלֵּשִׁ֑
तीसरी–पीढ़ी–के
H8029

גַּ֗ם
भी
H1571

בְּנֵי֤
पुत्र

מָכִיר֙
माकीर–के
H4353

בֶּן־
पुत्र–

ה מְנַשֶּׁ֔
मनश्शे–के
H4519

יֻלְּד֖וּ
जन्मे–थे
H3205

עַל־
पर–

י בִּרְכֵּ֥
घुटनां
H1290

ף׃ יוֹסֵֽ
यूसुफ़–की
H3130

यूसुफ के जीवन काल मं एप्रैम के पुत्र और पौत्र हुए और उसके पुत्र मनश्शे का एक पुत्र माकीर नाम का हुआ। यूसुफ माकीर के बच्चां को देखने के िलए 
जीिवत रहा।

וַיֹּ֤אמֶר24
और–कहा
H0559

יוֹסֵף֙
यूसुफ़–ने
H3130

אֶל־
से–
H0413

יו אֶחָ֔
भाइयां–अपने
H0251

י אָנֹכִ֖
मैं
H0595

מֵת֑
मरता–हूं
H4191

ים וֵֽאלֹהִ֞
और–इ�श्वर
H0430

ד פָּקֹ֧
िनश्चय–ही

ד יִפְקֹ֣
ध्यान–देगा

ם אֶתְכֶ֗
तुम्हारा
H0853

וְהֶעֱלָה֤
और–उठाएगा
H5927

אֶתְכֶם֙
तुम्हं
H0853

מִן־
से–

הָאָרֶ֣ץ
देश
H0776

את הַזֹּ֔
इस
H2063

אֶל־
को–
H0413

רֶץ הָאָ֕
देश
H0776

ר אֲשֶׁ֥
जो

ע נִשְׁבַּ֛
शपथ–खाइ�–उसने
H7650

לְאַבְרָהָ֥ם
को–अब्राहम
H0085

ק לְיִצְחָ֖
को–इसहाक
H3327

ב׃ וּֽלְיַעֲקֹֽ
और–को–याकूब
H3290

जब यूसुफ मरने को हुआ, उसने अपने भाइ�यां से कहा, “मेरे मरने का समय आ गया। िकन्तु मैं जानता हू ँिक परमेश्वर तुम लोगां की रक्षा करेगा। वह इस देश 
से तुम लोगां को बाहर ले जाएगा। परमेश्वर तुम लोगां को उस देश मं ले जाएगा िजसे उसने इब्राहीम, इसहाक और याकूब को देने का वचन िदया था।”

ע25 וַיַּשְׁבַּ֣
और–शपथ–िखलाइ�
H7650

ף יוֹסֵ֔
यूसुफ़–ने
H3130

אֶת־
को–
H0853

בְּנֵי֥
पुत्रां

יִשְׂרָאֵ֖ל
इस्राएल–के
H3478

ר לֵאמֹ֑
कहते–हुए
H0559

ד פָּקֹ֨
िनश्चय–ही

ד יִפְקֹ֤
ध्यान–देगा

אֱלֹהִים֙
इ�श्वर
H0430

ם אֶתְכֶ֔
तुम्हारा
H0853

ם וְהַעֲלִתֶ֥
और–उठाओगे
H5927

אֶת־
को–
H0853

י עַצְמֹתַ֖
हिड्डयां–मेरी
H6106

ה׃ מִזֶּֽ
से–यहां
H2088
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तब यूसुफ ने अपने लोगां से एक प्रितज्ञा करने को कहा। यूसुफ ने कहा, “मुझ से प्रितज्ञा करो िक तब मेरी अिस्थयां अपने साथ ले जाओगे जब परमेश्वर तुम 
लोगां को नए देश मं ले जाएगा।”

וַיָּ֣מָת26
और–मरा
H4191

ף יוֹסֵ֔
यूसुफ़
H3130

בֶּן־
पुत्र–

מֵאָ֥ה
सौ
H3967

וָעֶ֖שֶׂר
और–दस
H6235

שָׁנִי֑ם
वषार्ं–का
H8141

וַיַּחַנְט֣וּ
और–सुगंिधत–िकया–उन्हांने

אֹת֔וֹ
उसे
H0853

וַיִּ֥ישֶׂם
और–रखा–गया
H3455

בָּאָר֖וֹן
मं–ताबूत
H0727

יִם׃ בְּמִצְרָֽ
मं–िमस्र
H4714

यूसुफ िमस्र मं मरा, जब यह एक सौ दस वष� का था। वैद्यां ने उसके शव को दफनाने के िलए तैयार िकया और िमस्र मं उसके शव को एक िडव्वे मं रखा।
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